
12.—LLIÍVOR 

m'esperonàveu a cercar-ne renovellant les per 
sempre perdudes jdig'ueu-me on sou? si avui al 
venir donant-me alegries que no cerco, me pre
nen ma postrera il-lusió de les desü-lusions 
ioh! no vingueu pas, car no-:)S necessito ni vos 
vuy! 

Dolç aymar, beneït esplay de deserta vida! 
càlcer suprem aixecat à la inmensitat del ser 
en holocaust del dolç sospir, volgut dogal qu' 
al nyj>n me Uiga, presó ditxQsa ,que m'escla
vitza retornant jovenívols sentiments, ostia sa-
crossanta consumada al altar del at^vn Jo't vui! 
diga'm jper qué no volguent jo vui volguer?... 
aspid fals, sirena enganyadora, vertiginós tor-
bellí que'Is QUS me cega y ma intel-ligencia 
embota, passada fuga de dolsa complanta, anyo-

raments [)retérits que fent-me felís vos en
duien, boy-passant les fulles tendres que mon. 
cor per Ella servava perquè al esfumause me 
robareu el sentir) si allavors al ser jo vostre 
n'os entregui en tot digueume perquè tanta 
crudeltat avui! que res tinch ni'm deixeu! 

Ha passada la visió fatídica, la polcina ca-
liginosa s'es esvaïda... retorna'l cervell l ' im-
peratiu manament que'l ferit cor mansament 
obeiex, on bateguen sentimentals odis al só de 
carinyosos perdons, à la clara llum qu'.£// r e 
met, rossega y reflecsiona Valt esprit ysenta t 
indecisament s'inclina'iyi? per decidirse entre 
'I cor indulgent, amorós y l'esfereïdora ven-
jansa que l'instint l'hi dicta... 

CH. PROCOI'E 

La historia de siempr^ 

Enelsalóndefumardepano encarnada, la 
esposa se mira por última ves; j'oven, alta, 
en traje cenido asul. La patides, las arru-
gas de sus pàrpados morados, la sequedad 
de sus labios detiuncian la fiebre de un do
lor constaníe. Su marido la nota im-paciente 
y distraidaf lejos de pensamiento, El se in
quieta, y de ves en cuando abatido por el 
peso mismo de su cuerpo se dej'a caer en un 
extremi) del divan. Por ultimo la esposa se 
determ,ina, despue's de dar una m.irada al 
reloj. 

V-^LENTINA 

Kntonces me marcho... 

CARLOS 

Dónde? 

VALENTINA 

En casa de mi mamà... Por qué pones esa ca
ra? Es que no puedo ir à ver à mamà?... Tu 
sabes como se fastidia la pobre! Vamos, no tie-
nes corazón. 

CARLOS 

Ruégala que coma con nosotros. 

VALENTINA 

Si tu lo quieres... 

Te sabé mal? 
CARLOS 

VALENTINA 

No... Lo que me disgusta es la desconfianza 
que noto en ti. No puedes hacerte cargo de lo 
que e.xaspera y humilia el estar siempre mo-
lestada por una mirada hostil que te espíe el 
alma. 

CARLOS 

Yo no espio nada. Soy un poco perspicaz. He 
atjuí todo. El doctor Aymon se las arregla pa
ra visitar à tu madre à las horas que tu vas à 
verla. Y tu prefieres esos raomentos para con
solar esa buena seíïora. 

O ue mvencion: 

VALENTINA 

CARLOS 

No està mal, el doctor Aymon! Posee una inte-
ligencia poco común. Viste à la última moda. 
Tiene las manos de joven abaté y una barba 
de dios griego. Yo, si fuese mujer y virtuosa, 
evitaria esta tentación. 

VALENTINA 

Però tu crees que yo pienso en la tentación? 

CARLOS 

La Natura quita à veces la razón à los màs 
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